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 Gesetzliche Lizenzen
	Wenn die Zugänglichmachung über das Internet erfolgt, ist die Abgrenzung („bestimmt abgegrenzter Kreis“) durch technische Zugangsbeschränkungen zu gewährleisten.

	V případě zpřístupnění přes internet je nutné zaručit technické omezení přístupu na jasně určený okruh uživatelů.

	Die Bereitstellung der geschützten Inhalte darf nur im genannten Umfang (Werkteile, kleine Werke, einzelne Beiträge etc.) erfolgen, die Inhalte müssen der Unterstützung von Lehre oder Forschung dienen und es dürfen damit keine kommerziellen Zwecke verfolgt werden.

	K poskytnutí chráněného obsahu smí dojít pouze v určitém rozsahu (části děl, krátká díla, jednotlivé příspěvky atd.), obsah musí sloužit jako podpora pro výuku či výzkum a nesmí být použita ke komerčním účelům.



	Quellenangaben nach § 63 Abs. 2 Satz 2 UrhG und die Anforderungen des Änderungsverbotes nach § 62 Abs. 1 UrhG müssen auch hier beachtet werden.

	I zde je však nutné uvádět zdroje dle § 63 odst. 2 věty 2 autorského zákona a dodržovat požadavky zákazu pozměňování podle § 62 odst. 1 autorského zákona.


	Sind die genannten Bedingungen erfüllt, dürfen urheberrechtlich geschützte Werke zustimmungsfrei genutzt und öffentlich zugänglich gemacht werden.

	Jsou-li uvedené podmínky splněny, mohou být díla chráněná autorskými právy použita a zpřístupněna i bez výslovného souhlasu autora.



	Ausnahmen bilden geschützte Werke, die für den Schulgebrauch vorgesehen sind.

	Výjimku tvoří chráněná díla, která mají sloužit jako školní materiály.



	Eine Nutzung beispielsweise von Texten aus Schulbüchern bedarf grundsätzlich der Zustimmung der RechteinhaberInnen (vgl. § 52 a Abs. 2 Satz 1 UrhG).

	Využití například textů z učebnic v zásadě vyžaduje souhlas držitelů práv. (viz § 52 odst. 2 věta 1 autorského zákona).



	Für Filmwerke gilt eine Sperrfrist von zwei Jahren nach „der üblichen regulären Auswertung in Filmtheatern“(vgl. § 52a Abs. 2 Satz 2 UrhG).

	Pro kinematografická díla platí dvouletá lhůta od „běžného uvedení do kin“. (viz § 52 odst. 2 věta 2 autorského zákona).



	Für Dokumentarfilme oder TV-Produktionen, die nicht in Kinos gezeigt werden, existiert hier entsprechend Unklarheit.

	U dokumentárních filmů a televizních pořadů, které nejsou v kinech uváděny, proto panuje určitá nejasnost.
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